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“Professional In Kitchen”
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“Mutfakta Profesyonel”
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Reference pin
Plastix ayak OpUeHTUPOBOY

Plastic fond HbliA WTbIpb

A HOXKa

DOLAP Referans pimi

CUFBOARD Reference pin | TEZGAH
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Sekil-1 / Figure-1 / Cxema-1
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Sekil-2 / Figure-2 / Cxema-2

Sekil-4 / Figure-4 / Cxema-4

Sekil-5 / Figure-5 / Cxema- 5



TEKNIK OZELLIKLER TABLOSU

T

GAS ELECTRIC
WIDTH DEPTH HEIGHT Aproximate Weight
MODEL NO POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm/inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm?) (kg/1b)

71G10/11 400 / 15,75 751/ 29,56 940 / 37 6 20472
71G20/21/22 800/ 31,5 751/ 29,56 940 / 37 12 40 945
71G20/21/22 800/31,5 751/ 29,56 940 / 37 12 20472
71G10S/11S 400 /15,75 | 751/ 29,56 373 /14,7 6 20472
71G20S/21S/22S| 800/31,5 751/ 29,56 373 /14,7 12 20472
71G30/31/32 1200/47.2 | 751/ 29,56 940 / 37 15 51182
71G30S/31S/32S | 1200/ 47.2 | 751/ 29,56 373 /14,7 15 51182
91G10/11 400 / 15,75 920/ 36,2 940 / 37 7 23 885
91G10S/11S 400 / 15,75 920/ 36,2 373 /14,7 7 23 885
91G 20/21/22 800/ 31,5 920/ 36,2 940 / 37 14 47 769
91G20S/21S/22S | 800/ 31,5 920/ 36,2 373 /14,7 14 47 769
91G30/31/32 1200/ 47.2 920/ 36,2 940 / 37 18 61418
91G30S/31S/32S | 1200/ 47.2 920/ 36,2 373 /14,7 18 61418




T2

G30-29 mbar G30-37 mbar G30-50 mbar G20-20 mbar G25-20 mbar G25-25 mbar
MODEL NO INJECT
"WC INJECTOR | CONSUMPTION "WC INJECTOR | CONSUMPTION "WC OR CONSUMPTION "WC INJECTOR | CONSUMPTION "WC INJECTOR | CONSUMPTION "WC INJECTOR | CONSUMPTION
(inch) (@ mm) (kg/h) (inch) | (9 mm) (kg/h) (inch) (D mm (kg/h) (inch) | (@ mm) (m3/h) (inch) | (9 mm) (m3/h) (inch) | (9 mm) (m3/h)
)

71G 10-11
/s 11,65 1,2 0,40017 | 14,87 1,1 0,33625 20,09 | 1,05 0,29789 | 8,037 | 1,75 0,47863 | 8,037 | 1,85 0,47863 | 10,05 | 1,95 0,58872
71G 20-
21-22/5 11,65 1,2 0,80033 | 14,87 1,1 0,67250 20,09 | 1,05 0,59579 | 8,037 | 1,75 0,87726 | 8,037 | 1,85 0,95726 | 10,05 | 1,95 1,17744
71G 30-
31-32/5 11,65 1,2 0,80033 14,87 1,1 0,67250 20,09 1,1 0,59579 | 8,037 | 1,75 1,18305 |8,037 | 1,85 0,95726 10,05 | 1,95 1,17744
91G 10-11
/s 11,65 1,3 0,48046 | 14,87 | 1,25 0,43017 20,09 1,1 0,33625 | 8,037 | 1,90 0,48872 | 8,037 2 0,54152 | 10,05 | 2,15 0,62102
91G 20-
2122/ 11,65 1,3 0,96092 | 14,87 | 1,25 0,86033 20,09 1,1 0,67250 | 8,037 | 1,90 0,97744 | 8,037 2 1,08303 | 10,05 | 2,15 1,25404
91G 30-
31-32/5 11,65 1,20 1,419 14,87 | 1,10 1,419 20,09 | 1,05 1,419 8,037 | 1,75 1,905 8,037 | 1,75 1,905 10,05 | 1,75 1,905




UYARI: Bu cihaz yiiriirliikteki mevzuata uygun olarak kurulmalt
ve sadece iyi havalandirilan bir alanda kullanilmalidir. Yiikleme ve
bu cihazi kullanmadan 6nce talimatlarina bakin.

WARNING: This appliance shall be installed in accordance with
current regulations and used only in well-ventilated space. Refer to
instructions before installing and using this appliance.

NPEAYIPEXKJAEHUE: Drto ycTpoHCTBO JODKHO OBITH
YCTaHOBJIEHO B COOTBETCTBUU c JEeHCTBYIOLIUM
3aKOHOZAATEIILCTBOM U JOJDKHO UCIIOJIB30BATHCS TOJIBKO B XOPOLIO
NpoBeTpuBacMoM nomeuieHuu. Iloxkanyiicta, O3HaKOMbTECH C
MHCTPYKUUAMU IIepe]l YCTAaHOBKOM M MCIOIb30BAHHEM 3TOrO
YCTpOICTBA.

a. Ifyou smell gas, call your local gas utility emergency
line immediately. Until the service team arrives:

i Don’t use electrical appliances or switches that
can cause sparks.

ii. Don’t smoke or light matches

ii. Leave doors and windows as they are

iv. Go outside

a. Eger gaz kokusu alirsaniz, derhal ACIL GAZ servisini arayniz.
Servis Ekibi gelene kadar

i. Elektrik aletleri yada elektrikanahtarlarini kullanmayin.

ii. Sigara yada kibrit yakmayin.

iii. Kap1 ve perncereleri olduklari gibi birakin

iv . Disar1 ¢ikin

UYARI: Yanlis montaj, ayarlama, degistirme, hizmet veya bakim
maddi hasar, yaralanma veya 6liime neden olabilir. Kurmadan veya
bu ekipmani servis 6nce kurulum, kullanim ve bakim talimatlarin
okuyun.

WARNING: Improper installation, adjustment, alteration, service
or maintenance can cause property damage, injury or death.
Read the installation, operating and maintenance instructions
thoroughly before installing or servicing this equipment.

OPEAYINPEXJIEHUE: Henpasunpnas YCTaHOBKa,
peryJIMpoBKa, 3aMEHa, CEPBHC WM TEXHMYECKOe 0OCITyKHBaHUE
MOTYT IpPUBECTH K IIOBPEXJCHUIO YCTPOWCTBA, TpaBME WU
cmept. Ilepex ycTaHOBKOH WIM OOCITYyXMBaHHEM JaHHOTO
0o0OpyOBaHMS ~ NPOYMTANTE  HHCTPYKIMM IO  YCTAaHOBKE,
HCHOJIb30BAHUIO U 00CITYKHBAHHIO

. Ecnn BBI 9yBCTBYyeTe 3amax rasa, HEMEJUIEHHO CBS)KUTECH CO
CJIYKBOU ABAPUMHOI'O I'A3A.

Jlo MoMeHTa PUOBITHS CEPBUCHON OpHUrabl

i. He ucnonp3yiite anekTpudyeckue npuOOphl WK JICKTPHUECKHIE
BBIKJIFOYATEITH.

ii. He 3axwuraiite curapeTsl ¥ ClIMYKY.

iii. OcTaBbTE ABEPH U OKHA B TAKOM COCTOSIHUH, B KAKOM OHH OBLIH
Ha JIaHHBI MOMEHT.

iv . BeliianTe U3 noMelieH s HapyKy

GUVENLIGINiZ iCiN: Cihazin icinde benzin veya diger yanici gaz veya sivi madde kullanmayin depolamayin.

FOR YOUR SAFETY: Do not store or use gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or any other appliance.

JJISI BAINEN BE3OIMMACHOCTH: He noms3yiiTech U He XpaHHTE GCH3WH WIH APYTHE IETKOBOCILIAMEHSIONIMECS ra3hbl HIM IKHIKOCTH

BHYTPH yCTpoOicTBa.

UYARI: Cihazin elektrik devre semasi1 kontol panelinin i¢indedir.

WARNING: Electrical circuit diagram of the appliance is inside the control panel.
NPEAYIIPEXKJIEHHUE: DiexkTpuuecKkas cXxeMa YCTPOHCTBA HAXOAUTCS BHYTPH NaHeJH YIpPaBJeHUs.

BOSLUKLAR / CLEARANCES/ ESPACES

Yanici Yanmaz
Combustible Non-Combustible
Materials Materials
Incombustible Incombustible
Materials Materials
I'oprounit OTHEYIOPHBIH
Zemin / Floor /| N/A 2,54/ 10 mm
Plancher/ Drax
'Yanlar / N/A 2,547/ 10 mm
Sides/Cotés/
CTOpOHBI
|Arka / N/A 2,547/ 10 mm
Back/Arriére/
Hazan




MONTAJ TALIMATLARI

A UYARI: Bu cihaz yiiriirliikteki mevzuata
uygun olarak kurulmal ve sadece iyi
havalandirilan bir alanda Kkullanilmahdir.
Yiikleme ve bu cihazi Kkullanmadan once
talimatlarina bakin.

UYARI: Cihaz ¢alistirmadan 6nce tiim
kagit koruma ve ambalajlarin

sokiildiigiinden emin olun. Bu cihaz
sadece kapali konumda monte edilmelidir.

A UYARI: Cihazi, elektrik aksamina

zarar vermemek icin direkt yada
yiiksek basin¢h su ile temizlemeyiniz.

UYARI :Cihaz egitilmis personel
tarafindan kullanilmahdir.

basinc1 degerlerinde ¢alistiriniz. basing
bilgileri “T2” tablosunda verilmistir.

UYARI: Yanhs montaj, ayarlama,
degistirme, hizmet veya bakim maddi
hasar, yaralanma veya Oliilme neden
olabilir. Kurmadan veya bu ekipmani
servis once Kkurulum, Kkullanim ve
bakim talimatlarini okuyun.

c DIKKAT! Cihazi uygun gaz ve su

e Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli
montaj1, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu,
makinay1 kullanacak kisi ve teknisyenin rahatlikla
ulagabilecegi bir yerde saklayiniz.

e Cihazin montaji, farkli gaz gruplart igin
doniisiimlerin yapilmasi ve bakim iglemleri bu
konuda yetkili uzman bir kisi tarafindan {iretici
firmanin  talimatlarina uygun bir  sekilde
yapilmalidir.

e Cihazin gaz baglantis1 “T2” tablosunda verilen
degerlere uygun olarak yapilmalidir.

e Uretici firma; kullanm kilavuzuna uymadan
yapilan herhangi bir iglemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim veya teknik
miidahalelerden dolayr insanlara veya esyalara
karst meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabiil etmez.

TR

MONTAJ
Yerlestirme (Sekil-1)
Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek i¢in
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.
Cihazi, asirt 1s1 artiglarin1 6nlemek icin yan ve
arka duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.
Cihaz iizerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz. Yiizey iizerinde yapigkan madde
artiklar1 kalirsa uygun bir ¢oziicii ile temizleyiniz
(6rnegin Henkel-Helios).
Cihaz eger dolapli olarak kullanilacaksa referans
pimleri yardimi ile cihazi dolap {izerine
yerlestiriniz ve diizgiin bir zemin {izerinde 4 adet
ayarlanabilir dolap ayaklarini ayarlayarak teraziye
almiz.
Cihaz, alt kaide sistemi tizerinde kullanilacaksa
referans pimleri yardimi ile cihazi alt kaide
tizerine yerlestiriniz.
Cihaz eger herhangi bir tezgah iizerinde setiistii
olarak kullanilacaksa altina mutlaka plastik ayak
takiniz.
Cihaz eger diger cihazlarla yan yana monte
edilecekse asagidaki talimati takip ediniz.

Cihazlarin hat
baglanmasi (Sekil-2) :
Cihazi diger bir cihazin yanina yerlestirin ve
yiiksekligini ayn1 seviyede olacak sekilde
ayarlayimiz.

Cihazlari, iist yan tarafinda bulunan baglanti
deliklerini kullanarak birbirine baglayiniz.

seklinde birbirine

Gaz baglantisi

Cihazin gaz baglantisim1 yetkili servis elemanina
yaptiriniz.

Gaz girisi, cihazin arkasindan yada altindan
yapilabilir.

Acil durumlarda hizh bir sekilde gazi kesebilmek
icin kolay ulagilabilir bir yere gaz vanasi monte
edilmelidir.

Tim baglantilar yapildiktan sonra, baglanti
noktalarinda gaz kacak kontrolu yapiniz.

Cihazin baglanan gaz tipine uygun olup
olmadigini kontrol ediniz. Eger degilse "Farkli
Gazlara Cevrim" boliimiine bakiniz.

Montaj i¢cin gerekli tiim parcalar imalatgr firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilarn1 TS EN
14800 standardina uygun sekilde yapilmali.

FARKLI GAZLARA CEVRIM
Cihaz 20 mbar LPG gaziyla calisacak sekilde
ayarlanmistir. Eger farkli bir gazla galigsacaksa
asagidaki  islemler  yapilmalidir.  Gerekli
enjektorler ve yapiskanl etiketler cihazla birlikte
bir torba i¢inde verilmistir.



Briilor enjektoriiniin degistirilmesi(Sekil-

3)
Cihazim kontrol panelini ¢ikarim.
“E”  enjektoriinii, “A” enjektdr baglama

parcasindan sokiip ¢ikarin.

“T2” tablosu’na bakarak kullanilacak gaza uygun
enjektorii segin.

Yeni enjektorii “A” enjektdr baglama parcasina
sikin.

Briilor hava ayarimin yapilmasi (Sekil-3)
Cihazm kontrol panelini ¢ikarm.

Ana briillorii yakin ve gaz kontrol diigmesini
"max. alev" konumuna alin.

"C" vidasmi gevsetin ve "B" mansonunu gazin
cinsine gore ileri geri hareket ettirerek gaz
alevinin ideal yanmasini saglayin.

"C" vidasimi tekrar sikin.

Briilor birkag dakika max. yandiktan sonra kontrol
diigmesini "min. alev" konumuna getinin. Bu
arada briilor sabit bir yanmada olmalidir.

Eger briilor alevi sonerse veya ¢ok yiiksekse, bu
durumda gaz muslugu iizerindeki "VM" ayar
vidasi ile diisiik ayar girisi yapilmalidir.(Sekil-4)

Pilot enjektoriiniin degistirilmesi (Sekil-5)
Cihazin kontrol panelini ¢ikarin.

"A" vidasin1 gevsetin ve “B” memesini sokiip
¢ikarin.

“B" memesini “T2” tablosuna gore degistirin.
Daha sonra "A" vidasin1 tekrar sikin.

UYARI Eger cihazda farkhh bir gaza

doniisiim yapildi ise mutlaka kullanilan gaza

uygun yapiskanh etiketi cihazin goriilebilir
bir yerine yapistiriniz.

KULLANIM ONCESI

DIKKAT: Cihazin pleyt iizerinde “TEXOL
GREASE WG 0 YAGI” siiriilmiis olarak gelir.
fIk kullanim 6ncesi kagidi sokiip, cihazi bos
calistirrmz. Uzerindeki yag yanimnca cihazi
kapatip sogumaya  birakiniz. Cihaz
soguduktan sonra pleytin iizerini temizleyip
kullanmaya baglayabilirsiniz.

Gaz tertibatimin ¢calismasinin kontrolii
Cihazi kullanim kilavuzunu goére calistirin,
briilorlerin dogru olarak yandigim1 ve gaz
kagaklarinin olup olmadigini kontrol ediniz.

Eger gerekirse "Olasi Problemler" kismina
bakiniz.

Isil Gii¢ Kontrolii

Montaj yapildiktan sonra, farkli gazlara c¢evrim
yapildiginda yada herhangi bir bakim operasyonu
sonrasi, cihazin 1s1l giicii kontrol edilmelidir.
Cihazin 1s1l giicii “T1” tablosunda verilmistir.
Cihazda farkli gazlarda calismak igin enjektor
degisikligi yapildiginda cihazin 1s1l giicli ve giris
basinci  “T1” tablosundaki degerlere uygun
olmalidir. Girig basincinin kontrolii igin “Girig
basinci kontrolii” kismina bakiniz.

Giris Basinci Kontrolii (Sekil-4)

Gaz giris basincini 6lgmek i¢in minimum 0,2
mbar hassasliktaki manometre kullanilmalidir.

On kontrol panelini ¢ikarin ve gaz deposundaki
“PP” civatasim1 yerinden c¢ikarin. Manometreyi
buraya takiniz.

Briildrii calistirn ve giris basmcini dlgiin. Olgiilen
deger “T2” tablosundaki degerler i¢inde olmalidir.
Eger degilse yetkili servise haber veriniz.
Manometreyi yerinden sokiin ve “PP” civatasini
tekrar yerine takiiz.

OLASI PROBLEMLER ve ONERILER

Pilot briilor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinc1 yetersizdir.

Enjektor veya borular tikanmustir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Pilli gakmak bozulmustur.

Pilot alevi ¢alisma sirasinda soniiyor.
Termokupl bozulmustur, gaz muslugu baglantisi
kopmustur.

Gaz basinci diigmiistiir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Briilorler calisma sirasinda soniiyor.
Termokupl bozulmustur, gaz muslugu baglantisi
kopmustur.

Gaz basinci diismiistiir.

Gaz muslugu bozulmustur.

Briilor ateslemiyor yada zor atesliyor
Gaz giris basinci yetersizdir.

Enjektor tikanmustir.

Gaz muslugu bozulmustur.

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI

Cihaz iizerinde yapilan her bakim/onarim
faaliyeti sonrasi mutlaka gaz kacak kontrolii
yapiniz.

Briilor, Pilot briilér, Termokupl, pilli cakmak
degistimek igin;

Kontrol panelini ¢ikarin ve parcay1r yenisi ile
degistirin.



KULLANIM vE BAKIM
TALIMATLARI

UYARILAR

Cihazin sicak yiizeylerine ( IZGARA PLEYT)
temas etmeyiniz.

e Cihaz profesyonel kullanim i¢in tasarlanmistir ve

sadece bu konuda egitim almig kisiler tarafindan
kullanilmalidir.
DIKKAT: Bu cihaz 1zgara pleyt iizerinde
A biftek, hamburger, balik, sebze vs. kizartmak
icin tasarlanmustir. Cihazi bunun disinda bir
amag i¢in kullanmayiniz.
Cihaz1 endirekt pisirme/kizartma yapmak icin
yada bir kap icerisinde yiyecekleri isitmak i¢in
kullanmayiniz.
Cihazi uzun siire bosta calistirmayimiz. Aksi halde
pisirme yiizeyi zarar goriir.
Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse gaz
giris vanasini kapatiniz.
Sadece iiretici firma onayl yetkili servis elemani
ile kontak kurunuz ve sadece orjinal yedek parga
kullaniniz.
Cihaz1 kullanmaya baslamadan oOnce yiyecekle
temas edebilecek tiim ylizeyleri dikkatlice
temizleyiniz.
Kizartma yiizeyleri diiz, oluklu veya yar1 oluklu
olup, onceden kizartma yapacaginiz kofte cinsine
gore 1zgara tercih  edilmelidir.  Ornegin:
Hamburger koftesi diiz yilizeyli 1zgarada kizartilir.

KULLANIM
Cihazin ¢ahstirillmasi
Gaz kontrol diigmesinin 4 farkli konumu vardir :
0 - Kapali
¥ - Pilot briilorii atesleme

S - Minimum alev

SS - Maksimum alev
Gaz kontrol diigmesine tamamen basin ve "Pilot
briilorii atesleme" konumuna gevirin.
Diigmeyi basili olarak 20 saniye siireyle tutun.
Ayn1 zamanda pilot briilorii tutugana kadar iki-ii¢
kivileim silsilesi igin atesleme diigmesine basin.
Atesleme diigmesi serbest birakildiginda pilot
alevi yanar kalacaktir. Eger olmazsa, biitiin
islemler dizisini tekrarlayin.

Atesleme islemi ve alevleri gozetleme deliginden
kontrol edebilirsiniz.

Briiloriin ateglenmesi i¢in kontrol diigmesini pilot
briilorii yakma konumundan istediginiz alev
konumuna (min. yada max. alev) gevirin.

Kapatma

Gaz kontrol diigmesini "Pilot briilorii atesleme"
konumuna ¢evirin.

Diigmeye yavasca basin ve onu pilot briiloriini
kapatmak i¢in "Kapali" durumuna ¢evirin.

TEMIZLIK ve BAKIM
Cihaz yiiksek basingh su ile yikamayiniz.
Temizlik yada bakim faaliyetine baslamadan
once cihazin gaz baglantisini mutlaka Kesiniz.
Cihazi, her ¢aligma giinii sonunda 1lik sabunlu
suya batirtlmig bez ile tam sogumadin siliniz.
Cihazin uzun siire daha verimli c¢alismasi ve
hijyenlik saglamak i¢in 1zgara yiizeyini giinde bir
kez spatula ile temizleyiniz.
Cihaz yiizeyi temizlenirken asindirict igerigi olan
deterjanlar, tel fircalar gibi yiizeylerde c¢izik
yanabilecek malzemeler kullanmayimniz.
Yukarida saydigmiz yontemlerle temizlenmeyen
ylizeyleri kimyasal ¢oziiciilerle temizleyiniz.
Eger cihaz uzun miiddet kullanilmayacaksa,
ylizeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.
Cihazda olagan dis1 bir durum goriilmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz kisilerin
cihaza miidahale etmesine asla izin vermeyiniz.

Cocuk Giivenligi

Bu cihaz kullanic1 gézetim olmadan 8 yas alti
cocuklar tarafindan ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri veya tecriibe ve bilgi eksikligi
kisiler tarafindan (engelli) kullanmasi tehlikeli ve
yasaktir.

Cocuklarin cihaz ile oynamasi tehlikelidir.
Temizlik ve bakimi kullanic1 gézetim olmadan
¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir

CAKMAK PILiNiN DEGISTIRILMESI
e C(Cihazin ¢akmak pilini degistirmeniz gerekirse asagida
belirtilen agamalar1 sirastyla yapiniz.



e (Cakmagin 6n kapagini saat yoniiniin tersine geviriniz.(2)

Eski pili ¢ikarip yeni pili takiniz(3). Kapagt saat yoniinde

ceviripkapatiniz.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING: This device must be installed in
accordance with the current legislation and should
only be used in a well-ventilated area. Refer to
the instructions manual before installing and
using this device.

>

WARNING: Do not use High-pressure water
to avoid damaging the electrical components.

WARNING: The device must be used by
trained personnel.

WARNING: There might be a risk of fire when
the device is operational if the water inside the
pool is hot.

WARNING: Jamming may occur when opening
or closing the device's cover.

ATTENTION! Operate the device at suitable gas
and water pressure values. Information

concerning suitable pressure values is given in the
"T2" table.

> b BB

WARNING: Do not touch the casting grate on the
appliance while the cookers are running.
Otherwise, there is a danger of burning.

>

A\
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Make sure that all paper
protection and packaging have been removed
before using the device. This device should
only be installed in closed position.

WARNING:

WARNING: Do not clean the device with
direct or

WARNING: This device must be installed in
accordance with the current legislation and
should only be used in a well-ventilated area.
Refer to the instructions manual before
installing and using this device.

WARNING: Incorrect installation,
adjustment, replacement, service or
maintenance may result in material damages,
injury or death. Read installation, operation,
and maintenance instructions  before
installing or servicing this equipment.

A

WARNINGS

Installation, modifications and maintenance of the
appliance must be carried out by authorised personnel
in compliance with current safety standarts.

The manufacturer declines all responsibility for failure
to comply with these obligations.

The instructions contained in this manual give important
regarding security for installing and maintaining the
appliance. The manufacturer recommends that this



manual be carefully stored in the work zone where it can e

be consulted by technicians and workers.

Gas connection of the appliance must be according to the e

instructions given in table “T1”.

Disrespect of the instruction given by producer with the
appliance (Use, maintenance, gas connectin, technical
data table and data plate) may compromise the appliance
safety and will result in immediate loss of the warranty.
The manufacturer declines all responsibility for injury or
damage to persons or things, due to disrespect of the
instructions.

INSTALLATION
Positioning
The appliance should be placed under an exhaust hood to
remove smoke and smell which may  occur during the
cooking process.
Position the appliance at least 10 cm from surrounding
walls. This distance may be reduced if the walls are
flameproof or protected by insulating material.
Assembly (Fig.-1)
Remove the protective nylon on the appliance. If sticky
particles left on the appliance, clean them with a suitable
solvent.
If you will use the appliance with cupboard, use
reference pins to put the appliance on cupboard and set
the balance of unit with foot(4 pcs.) on flat floor.
If you will use the appliance on support leg system, use
reference pins to put the appliance on leg system.
If you will use the appliance on working table, use

plastic foot at the bottom of appliance and drill a hole for e

discharge of bain marie.
In the case of cantilever installations,
corresponding instructions.

refer to the

Joining appliances together in line (Fig. 2)

Place the appliances side by side and level to the same
height.

Join the appliances by use of the special fixing holes on
the side of the fryer.

Connection to the gas supply

Before making the connection consult the gas supplier.
Gas inlet can be made from under or behind the
appliance.

Install a fast closing stopcock in an easily accessible
position upline from the appliance.

Confirm the absence of leaks at the points of connection. ®
Confirm that the appliance is suitable for the type of gas
with which it will be supplied. If not read the paragraph
“Modification for other type of gas”.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried out in
accordance with TS EN 14800 standard.

MODIFICATION FOR OTHER TYPE OF GAS
The appliance has been adjusted to operate with 30mbar
LPG(G30).
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To adapt the appliance to another type of gas, carry out
all the operations set out below.

The nozzles, the minimum screws of the gas taps which
control the cooktop burners and the adhesive labels, are
contained in a bag supplied with the appliance.

Replacement of burner injector (Fig.3)

Remove the front control panel.

Unscrew the injector “E” from injector connection part
“A”.

Choose a suitable injector indicated in table “T2”.

Screw the new injector to injector connection part “A”.

Adjusting Burner air (Figure-3)

Ignite the main burner and set the control button to max.
stage.

Loosen screw "C" ve and move the sleeve "B" gore back
and forth according to the type of gas to ensure an ideal
combustion of the gas flame.

Retighten screw "C".

The burner should be operated at the highest posituon for
a few minutes, then set the control button to minimum
stage. Meanwhile, the burner should be at the constant
burning position.

In case the burner flame extinguishes or it's higher than
the normal burning it should be adjusted to get low flame
output by using "VM" adjustment screw which is on the
gas valve.(Figure-4)

Replacement of pilot burner injector(Fig-5)
Remove the front control panel.

Unscrew the connector "A" and substitute the injector
“B” with that indicated in table “T2”.

Screw in the connector "A".

WARNING : If the appliance is converted to a
different gas supply, affix the correct adhesive tag
indicating the new gas used.

SETTING UP
Operation check
Operation the appliance in accordance with the
instructions for use, check the correct lighting of the
burners, cheek the appliance for gas leaks and make sure
the gas exhaust system functions correctly.
If necessary, consult the " Typical Malfunctions" below.

Checking the nominal heat input

The appliance's nominal heat input must always be
checked following installation and conversion to a
different gas supply, and also after servicing.

The appliance's nominal heat input is indicated in Table
“T1”.

The nominal heat input is correct when the appliance is
fitted with the appropriate injectors for the type of gas
used and the inlet pressure is as specified in Table “T1”.
To check the inlet pressure, follow the instructions
indicated in the section "Checking the inlet pressure".

Checking the inlet pressure (Fig. 4)



The inlet pressure is measured using a manometer with
minimum resolution of 0.2 mbar.

Detach the control panel from the appliance, remove the
screw “PP” from pressure point and connect the pressure
gauge pipe.

Ignite the burners and measure the inlet pressure.

The pressure reading must correspond with the ratings
shown in table “T2”. If not, switch off the appliance and
contact your local Gas Supply Authority immediately.
Disconnect the manometer pipe and retighten the screw
“PP” in pressure point.

TROUBLESHOOTING GUIDE

Difficult or unsuccessful pilot ignition
Insufficient gas supply pressure.

The gas line or injector is clogged.

Gas valve defective.

The battery lighter is broken.

Extinguishing of main burners and pilot during
use

Thermocouple defective, insufficiently heated
incorrectly connected to the gas valve.

Gas valve defective.

Gas pressure has dropped.

or

Difficult or unsuccessful burner ignition
Insufficient gas supply pressure.

The injector is clogged.

Gas valve defective.

Difficult or unsuccessful temperature control
Gas valve defective.

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

Always cheek for gas leaks after carrying out
maintenance work or repairs on the appliance.

Burner, Pilot burner, Thermocouple, Battery-
powered lighter to replace;

Remove the control panel from the appliance, disconnect
the pipes defective part and replace it.

USE AND MAINTENANCE *
INSTRUCTIONS

WARNINGS
Danger of burns !
The appliance is designed for professional use, and
should only be used by trained persons. It should be used
for cooking food, which is placed directly on the plate
(steak, hamburgers, fish, vegetables). Any other
application will be considered improper.

Never use the plate for indirect cooking or heating of *

foods by placing pots, pans, frying pans, etc. on the
plate

In the event of fault, disconnect the electric connection
of the grill.
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For repairs, refer to authorised service centres; demand
original spare parts only.

The cooking surfaces are smooth and ribbed. If you
would like to grill a hamburger meatball, it is advised to
use smooth surface.

Some smoke and smell may occur at the first oparetion
beacause of isolation materials and grease on the surface
of the appliance. This situation is not dangerous and will
die down after a while.

The appliance should be operated at max. stage for an
hour during the first operation.

Before using the grill, carefully clean all surfaces likely
to come into contact with food.

USE
Use of hot plates
The control knob indicates the following :
o - Off

Y¢- Pilot Ignition
S - Minimum flame

SS - Maximum flame

Burner Ignition

Press and turn the knob to the ¥¢ position.

Press the knob down fully and light the pilot (by means
of the piezoelectric lighter if fitted). Maintain the knob
pressed down for about 20 seconds, before releasing it. If
the pilot goes out repeat the operation.

Turn the knob to any position between S and SS.

Burner Extinction
To turn off the burner, turn the knob to position ¥.
To turn off the pilot, press and turn the knob to position

CLEANING AND MAINTENANCE
Do not wash the appliance with jets of water.
Before carrying out any cleaning operation close the gas
valve.
Make sure the water circuit is free of ferrous particles.
Any such particles deposited in the bottom of the well
may cause it to rust.
Do not use corrosive substances to clean the floor
underneath the appliance.
The appliance should be cleaned with a cloth wetted
with warm soapy water when it's still warm.
Please clean the grill plate with spatula in the end of day
to obtain hygiene and long life of appliance.
Do not use any abrasive detergents or materials such as
wire brushes that may scrape the stainless steel surface
of the appliance.
If the appliance can not be cleaned by above mentioned
methods apply chemical solvents.
If the appliance will not be operated for a long time,
apply a thin layer of vaseline on the stainless steel
surfaces of the appliance.
In case of noticing any failure at the appliance, call the
authorized technical service. Do not allow any
unexperienced person to control the appliance.



CHANGEME

If the lighter b
replaced, perfc

A

NHCTPYKIINU 110 YCTAHOBKE

A NPEAYHPEXKAEHHUE: 310 ycTpoOiicTBO

JO0JIKHO OBITH YCTAHOBJIEHO B
COOTBETCTBUH c el CTBYIOIIUM
3aK0HOJAATEIbCTBOM u J0JIKHO
HCII0JIb30BATHCSA TOJIbKO B XO0pOIIo

npoerpuBaemMoM mnomemeHun. Iloxkanyiicra,
03HAKOMbTECh €  HMHCTPYKUHUSAMH  mepes
YCTAHOBKOW M MCHOJIb30BAHHEM  3TOrO
ycTpoiicTBa.

HPEAYHPEXJIEHUE: Ilepen

HA4YaJIOM padoThl ¢ YCTPOHCTBOM

y0eauTech, 4YTO BCSI 3aIIMTHAA Oymara

H YIIAKOBKA CHATHI JTO YCTPOMCTBO
J0JIKHO YCTAHABJIMBATHCS TOJIbKO B 3aKPBHITOM
MOJI0KEeHH .

NPEAYHPEXIAEHHUE: He wuncrure
H3/iejIie HemoCpeICTBEHHO BOIOW WU

BOJHOM  cTpyedl 1moa BBICOKUM
JaBJICHHEM, 4TOOBI He NMOBPEAUTH
3JIEeKTpUYecKre KOMIIOHEHTBI.

BHUMAHUE: HacrosimuM  yCTPOHCTBOM

MO’KET TOJb30BATHCS TOJAbKO PaOOTHHKH,
npouleaniue crenuajibLHoe 00yueHue.

13

ing
sattery with a new
clockwise.

RU

HNPEAYHPEXIEHUE: Ilpu OTKPHITUM WIH
3aKPBITHH  JABepUbI  YCTPOWCTBA  MOKET
NPOM30JTH 3alieMJICHHE.

BHUMAHME! 3SxkcmiyaTupyiite ycTpOHCTBO
IPU COOTBETCTBYIOIlEM /[AaBJeHHH Tra3a M
Boabl. UH(popManusa o 1aBjieHUN NPUBeAEHA B
Tabaune “T2”.

A MPEXYIIPEK/IEHUE: He

npukacairtecnb K YYTYHHBIM

pelmieTkaM B BepXHeil 4acTu mpudopa
BO BpeMsi padoTbl miuT. B nporuBHOM
cIyyae MOKeT BO3ZHMKHYTH ONIACHOCTb
NMOJIy4eHHUsl 03K0ra.

A NPEAYHNPEXAEHHUE: 910

YCTPOHCTBO JIOJIKHO ObITH
YCTAHOBJIEHO B COOTBETCTBUH c
JAeHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATEJbLCTBOM M
JOJIZKHO  HMCI0JIB30BATHLCA TOJBKO B
XOpoIIo NMPOBETPHBAEMOM MOMEIIEHHH.
Moxanyiicra, 03HAKOMbTECH c
HHCTPYKUMSAMM Tepe]l YCTAHOBKOH M
HCI0JIb30BAHUEM JTOT0 YCTPOiicTBA.

A NPEAYHPEXIEHHUE: HenpaBuibHast

YCTAHOBKA,  peryJjHpoBKa, 3aMeHa,
cepBHC W TeXHHYECKOe
o0cy:)KMBaHHe MOTYT TNpPHUBECTH K



NMOBPEKIEHUIO YCTPOIiCTBa, TpaBMe
win cmeptu. Ilepen ycraHoBKOWH WU

00CIy;KMBAHUEM JaHHOTO
000py10BaHUA NpoYuTaiiTe
HHCTPYKIHH no YCTaHOBKe,

HCII0JIb30BAHUIO Oﬁcnymnnaﬂnm

WHcTpyKmu B 3TOM PpPYKOBOJCTBE coOepKat
Ba)XXHYI0 MH(pOpManuio o 0e30MacHO yCTaHOBKE,
JKCIUTyaTallM, YUCTKE U YXOJ€ 32 yCTPOHWCTBOM.
[To »Tol mpHUYMHE XpaHUTE PYKOBOJICTBO B MECTE,

JCTKOAOCTYITHOM  JJIi  TIOJB30BATENsl  ATOTO
YCTPOMCTBA U TEXHHUYECKOTO CIICIMAITUCTA.
Co6opka YCTPOKCTBA, OCYIIIECTBJICHHE

npeoOpa3oBaHUil ISl pa3NIWYHBIX BUIOB rasa, a
TaKKe paboThl MO TEXHUUESCKOMY 0OCITYKUBAHHUIO
JTOJIKHBI BEITIONTHATECS YIIOJITHOMOYEHHBIM
CIICITUAIICTOM B COOTBETCTBHH C HMHCTPYKIIUSIMHU
(bUPMBI-IPOU3BOUTETIS.

IToacoemuueHNe yCTPOHCTBA K Ta3y JOJDKHO OBITH
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBHUH C 3HAYCHHSIMH,
TIpUBEICHHBIMU B Ta0mie “T17.

[IponsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32

mobol  ymepO, HaHECEHHBIH JIOASM  WJIH
UMYIIECTBY B  pe3yjbTaTe  HEMPaBHUILHOTO
00CITy>KUBAHUS 1581051 TEXHUUYECKOTO
BMEINIATENHCTBA, TPOBEJCHHOTO JIMIAMH, HE
SIBIIIOIIMMUCS YHOJTHOMOYCHHBIMH

TCXHUYCCKUMHU CIICHUATIUCTAMMU.

YCTAHOBKA
Pa3memenue (pucyHok 1)
ITomecTuTe yCTpONCTBO NOJ BBITSYKHOM KOJIAK,
rie MoXeT ObITh oOecreueHa JOCTaTOYHas
BEHTWISALUS [JIs1 TIPelOTBpAllleHHUs 3amaxa |
00pa30BaHus JAbIMa.
UroObl mpenoTBPaTUTh YpE3MEPHOE HAKOILUICHHE
TEIUIa, YCTPOMCTBO CIEAYET PACIOJIOKHATh Ha
paccrostHuM He MeHee 10 cM ot 3amHeilt 1 60KOBOH
CTCHBI.
CHumuTe, caupas, 3allUTHYIO HEHJIOHOBYIO
IUIEHKY C ycTpoicTBa. Ecim Ha mnoBepxHOCTH
oOHapyXatTcsi OCTaTKM  KJESIIEero CpencTsa,
OUUCTUTE HX MOAXOIAIIMM pPacTBOPUTEIEM
(mampumep, Henkel-Helios).
Ecnu mpubop mpeaycMOTpeHO HCHONb30BaTh CO
mkadaMu, TOMecTUTe Npubop Ha mKadp
MTOMOIIBIO KOHTPOJIBHBIX WTU(TOB,
OTperyiupyiite 4 peryiaupyemble HOXKH IIKaga
Ha POBHOM I0JIy TPOBEPHTE €r0 TOPU3OHTAIBLHOE
MI0JIO’KEHUE MIOTHUYBUM YPOBHEM.
Ecnu  ycTpoWcTBO  HOMKHO — MCHOJB30BATHCA
pasMeIeHHBIM Ha HWXKHEH 0a30BOH cucreMe,
[lomectuTe yCTPOHCTBO Ha OCHOBaHHE C
MTOMOIIIbIO KOHTPOJIBHBIX IITH(TOB.
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Ecnu npubop 1OKeH HCMONb30BaThbcd Ha  HA
M000M paboyeM CToJie, BCErnia HaJieBaiiTe Ha ero
HIDKHIOIO YacThb TIACTUKOBYIO HOXKKY.

Ecmu  ycTpoicTBO AOMKHO OBITH YCTaHOBJIEHO
psAloM ¢ JApYTHMH yCTpoicTBamu, cleayite
HPUBEICHHBIM HIDKE HHCTPYKIIUSIM.

IToak/0ueHne yCTPOMCTB APYr K APYIy B
BHU/Ie eIMHOI JUHUH (PUCYHOK-2):
ITomectuTe Kaxaoc YCTpoﬁCTBO pdaaoM C ApyTrum
u OTperﬂprﬁTe €T0 BBICOTY A0 TOI'O K€ YpPOBHH,
KaKoi ObLI YCTAHOBJICH JIA MPEAbIAYIICTO..
COC)II/IHI/ITG YCTpOﬁCTBa BMECTCEC, HCIIOJIB3Ys
COCIMHUTCIIbHBIC OTBCPCTHUA HaA BerHCfI 0OKOBOI
CTOpPOHE.

INOAKJ/IIOYEHUE I'A3A

ITopyuute MIOJKIIIOYEHUE yCTpOHCTBA K
UCTOYHMKY Tra3a pabOTHHUKY aBTOPHU30BAHHOTO
MYHKTa TEXHUYECKOTO 00CITYyKHBAHHUA.

Ilomaua raza mokeT OBITH BBIIOJHEHA C 3aJHEH
CTOPOHBI YCTPOMCTBA WA CHU3Y.

B cmydae uype3BblualiHON cHUTyaluu, Tra30BbIA
BEHTWIb JOJDKEH OBITh YCTAaHOBIEH B JIETKO
JOCTYITHOM MecTe, 4YTOOBl MMETh BO3MOXKHOCTh
OBICTPO OTKJIIOYHUTH I'a3.

[locne Toro, Kak Bce CcOeITUHEHUS OyayT
BBINOJIHEHBI, TIPOBEPHTE FEPMETHYHOCTh B MECTax
COEIMHEHHH Ha TMpeaIMeT BO3MOXKHOM yTEeUuKH
rasa.

Yb6enutech B TOM, 4YTO JaHHOE YCTPOHCTBO
MOJXOANUT Uil TIOAKIIOUEHHOro TUma rasa. Ecmu
HEeT, O3HAKOMbTeCh ¢ HH(poOpMalueil B pasiene
«IIpeoGpa3oBanue B pa3HbIe Ta3b».

Bce neranmn, HeoOxomuMble [UIi yCTAHOBKH,
HOCTABIISIOTCA (HGUPMON-TIPOU3BOIUTEIIEM.
CoenuHeHUsI Ta30BOro THOKOrO pyKaBa HIH
ra3oBOro LUIAHTa AOJDKHBI OBITH BBIIIOJHEHBI B
cootBeTcTBUM co cTanaapTom TS EN 14800.

INEPEBO/I YCTPOMCTBA HA PA3HBIE
BUJIbI I'A30B

YcTpoiicTBO HACTPOEHO Ha paboTy ¢ CHKUKEHHBIM
yrieBogopoaneM razoMm (LPG) nasnenmem B 20
MOap. Ecam motpebyercs mepeBecTH €ro st
paboTHI ¢ IPYTUM Ta30M, TO CIEAYET BBITIOJHUTH
cienyromue aedctus. TpeOyembie (GOpCyHKH U
KJIIEMKHWE ATUKETKH MOCTaBIAIOTCA B OTACIbHOU
CYMKE BMECTE C YCTPOICTBOM.

3ameHa (OPCYHKH ropeJiki (pPUCYHOK -3)
CHuMHTE NaHeNnb YIPaBICHUs yCTPONCTBA.
Otnenure unxekrop “E” or coeauHHUTENbHOMI
neTanu GopcyHKH “A”

Ha ocHOBaHWM JaHHBIX, IPUBEICHHBIX B TAOJIUILY
T2, BeIOCpUTE MOAXOAAIIYIO IJIsI IOTPEOIIEMOTO
ra3a HOBYIO ()OPCYHKY



3akpenure HOBYIO (OPCYHKY K COEIUHHMTEILHON
JeTaN HHKEKTOPa «A».

PeryaunpoBka Bo3ayxa B ropejike (PUCyHOK
-3)

CHUMUTE TIaHeNb yIpaBJIeHUs yCTPOHUCTRA.
YCTaHOBUTE OCHOBHYIO TOPEIKY H  PYUKY
YIIPaBICHUA ra3oM B mojioskeHue «Maxc. [lmamsy.
* Ocna0bte BUHT «C» U MepeMecTuTe BTYJIKY «By»
B COOTBETCTBHUU C THUIIOM ra3a, 4TOObI 00eCICUUTh
UJCATBHOE CTOPAHIE TA30BOTO TUIAMEHH.

* 3aTsaHYTH BUHT «C».

Uepes HECKOIBKO MUHYT IOCIIE TOPEHUS TOPEIKH
B pEXHME MaKC., [IOBEPHUTE PYUKY YIIPABICHUS B
nonoxenue «Mus. Ilnams». IIpu stom ropenka
JIOJKHA TIPOJIOIDKATH MTOCTOSHHO TOPETh.

Ecan mmamst ropenku TacHET WM —CIUIIKOM
BEJIMKO, HEOOXOAMMO BBECTH HH3KOE 3HAUEHHE C
MIOMOIIBIO  PETYJIMPOBOYHOTO BUHTA «VM» Ha
razoBoM kpase (Pucynox-4).

3ameHa (OPCYHKH TNMJIOTHOH TOpeJIKH
(puCYHOK -5)

CHUMHTE MaHEeNb YIPABICHUS YCTPOHCTBA.
OcnabbTe BHHT «A» H pa3obpaB comio «By,
CHUMHTE €TO0.

3amenure corio “B" B COOTBETCTBHMH ¢ TaHHBIMH,
NpuBeAeHHBIME B Tabnuie «T2». 3aTSHUTE BHHT
«C» TOBTOPHO.

A HNPEAYHNPEXIEHHUE: Ecin

YCTPOICTBO Npeodpa3oBaHo IS padoThl
¢ JAPYruM BHJOM rasa, 3aKpenure Ha KaKOM-
HUOYAb BHIHOM Y4YAacTKe KOpIyca KJeiKyl o
ITHKETKY, COOTBETCTBYIONIYIO st
HCII0JIb3YeMOro ra3a.

NEPE/I UCITOJIB30OBAHUEM
BHUMAHME: Vcrpoiicteo  noctymaer K

MOTpeOUTENO ¢ TUTaTo, cMa3zaHHbIM MacioM “TEXOL
GREASE WG 0. Ilepen [IEPBBIM
UCIOJIb30BaHUEM  yJanure  Oymary W
3aIyCTUTE YCTPOUCTBO B mycToM Buje. Korma
Macji0 Ha MOBEPXHOCTU CTOPUT, BBIKIIIOUHTE
npubop u maite eMmy ocThITh. llocie Toro,

KaK YCTPOMCTBO OCTBIHET, BBl MOXKETE
[IOYUCTUTH I1J1aTO U HayaTb €ro
HCIIOIb30BATh.

IIpoBepka padoTsl razoBoro npudopa
OKCIULyaTUpPYHUTE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKLHMEH IO OKCIUIyaTallud, IpPOBEPBTE,
MPaBUIBHO JIM TOPSAT TOPEJIKM U HET JI yTeueK
rasa.

ITpu HE06X0AUMOCTH CM. MHGOPMALIUIO B pa3ene
«Bo3MorkHbBIE TPOOIEMBDY,
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KoHTpoab TemnoBoii MOIIHOCTH

IMocie OKOHYaHMS  YCTAaHOBKHM, B  ClydYae
npeoOpa3oBaHMs YCTPOWMCTBA Ui PabOTHI €
OPYTAMHM  BHIaMH Ta3a WIM Tocie 000k
oreparyu TEXHHIECKOTO 00CITy)KUBAHUS
HEOOXOJMMO TPOBEPUTHh TEIUIOBYIO MOIIHOCTh
YCTPOMCTBA.

TernnoBass MOLIHOCTb YCTPOMCTBA IIPUBEACHA B
Tabnune "T1”.

Ecm mist paGoTel ¢ ApyrmMH razamMu  OblIa
BBIMOJTHEHA OIIEpaIMs 110 MEePeXoay U 3aMCHEHa
(dopcyHKa TOpPEIKH, TEIoBas MOIIHOCTh U

JaBICHHE HA BXOJE YCTPOHCTBA  JOJDKHBI
COOTBETCTBOBATh 3HAUCHHSM, IPHBEJCHHBIM B
tabmume  “T1”.  [Jlms  TpoBepKH  BXOIHOTO
JABICHUS  O3HAKOMBTECh ¢  WH(pOpMAIHCH,

npuBeneHHo B pazzene «lIpoBepka BXOIHOTO
TABICHUSD.

Kontpoans naBienus Ha Bxoae (Pucynok-4)
Jns  u3MepeHuss [aBleHUs Ta3a Ha BXOJAE
HEOOXOOMMO  HCHONb30BaTb  MAaHOMETp  C
MUHUMAaJIEHOW 9yBCTBUTENHHOCTHIO 70 0,2 MOap.
CHUMHUTE TEpeAHIO TaHeNnb YNpaBIECHUS U
NOBTOPHO oOTBepHUTEe Oont “PP” Ha kopmyce
ra3oBoro KpaHa. YCTaHOBUTE MaHOMETP B 3TOM
MecTe.

BxmrounTe ropenky W U3MephbTe JaBleHHE Ha
BXOJIE. N3mepennoe 3HaYeHHe  JOJIKHO
HaXOAUTHCS B MpejieNnax 3HAYCHHUH, TPUBEICHHBIX
B Tabmuue “T2”. Ecau HeT, coobIiuTe 00 TOM B
ABTOPHU30BAHHBIN CEPBUCHBIN ITyHKT.

CHuMHTE MaHOMETP MOBTOPHO M CHOBA BCTABHTE
6ont “PP” Ha ero mecto.

BO3MO’KHBIE ITPOBJIEMBI /
PEKOMEHJIAIINHA 110 UX
PASPEIIEHUIO

IIunoTHass ropejika He BOCILUIAMEHSIETCS
HJIM BOCILUIAMEHAETCHA ¢ TPYAOM
Henocratounoe naBieHre ra3a Ha BXO/Ie

Corio uim TpyOOIIPOBOIBI 3a0UTHI.

I'a30BbIi KpaH HEUCIIPABEH.

[Ipe303mekTprYecKas KHOMKA 3aKUTaHHS
HEHCIpaBHa.

IInnoTHast ropenka racHeT BO BpeMs
padoThI.

HeucnpaBHa Tepmonapa, HapyLIEHO COEIUHEHUE
ra30BOI'0 KpaHa.

HC,I[OCTaTO‘lHOG JaBJICHUC Ira3a

IIpukypusarens cioMaH.

I'opeaku racHyT Bo BpeMsi padoThbl.
HeucnpaBHa Tepmonapa, HapyLIEHO COEIUHEHUE
ra30BOIo KpaHa.

HeZ[OCTaTO‘-IHOC JaBJICHHUC Ira3a



[IpukypuBaTens ciomas.

Fope.mca HE BOCIILIAMCHACTCH
BOCILIAMEHACTCH € TPYAOM
HenocraTo4Hoe raBieHne ra3a Ha BXOZIE
WuxexTop 3a0uT.

HJIHN

IIpukypuBaTens CIOMaH..

3AMEHA 3ATITACHBIX YACTEM

Ilocse KakAO0ro TEXHUYECKOro 00CIY:KMBAHUS
/ pemMoHTa ycTpoiicTBa - B  cJyuae
HE00X0AUMOCTH npoBepsiiTe COCTOSIHME
yCTpOiCTBA HA MPeAMeT YTeUKH rasa.

I'openka, nujioTHasE ropeJjka, TepmMomnapa,

AKKYMYJIATOPHAA 32:KHTAJIKA I 3aMEHbI

e CHuMHTE TaHENb YMPABICHUS W 3aMECHHTE
HEUCIPABHYIO JIeTalb HOBOM.

NHCTPYKIIUM no

HNCIIOJIB30OBAHUIO 1
OBCJIY KUBAHUIO

INPEAYIPEXJIEHUA

He mnpukacaiitecb K ropsiyuM IOBEPXHOCTSAM
npudopa (Ilnaro I'PUJIA).
YerpoiictBo MpeIHa3HAYEHO IS
po¢eCCHOHANBHOTO MCIIOIB30BAHUS U UM MOTYT
MOJIb30BAaThCS. TOJNBKO PaOOTHUKH, MPOLIENIINE
crienuanbHoe 00ydeHHe.
BHUMAHUE : OT0  yCTpOMCTBO
NpefdHa3HauyeH MAJsl JKapKu Ha IUIATO TP
Takux OJIOX M NPOAYKTOB HHUTAHUS, KaKUMH
SBIISIIOTCSA CTEWK, ramOyprep, prida, OBOIIM U T.
He wucmone3yiiTe ycTpoOWCTBO ISl KaKHX-JIAOO
IOpYyTUX LeJiel, KpOMe YKa3aHHBIX BBIIIE..
He ucnonesyiite mpubop At omocpeaoBaHHOTO
MPUTOTOBJICHUS/)KAPKH ~ TPOAYKTOB WM JJIst
pasorpeBa NuIIM B KOHTEHHEpE.
He monp3yiiTech mprbOpoM BXOJIOCTYIO B TCUCHUE
JUINTENIBHOTO TepuoAa BpeMeHu. B mpoTuBHOM

ciydae BapoYHas MTOBEPXHOCTH Oyner
MOBpEXK/ICHA.
B ciygae mr000#f HEWCHPAaBHOCTH 3aKpOHTE

BCHTWJIb ITIOJa4H ra3sa.

OO0pamaiitech 3a IOMOIIBIO TOJILKO K
ABTOPU30BAHHOMY CEepBHCHOMY  TIEpCOHAIY,
YTBEPKICHHOMY MIPOU3BOAHUTEIIEM, 5

HCIONB3yHTE TOJBKO OPUTHHAIBHBIE 3alacHbIe
YaCTH.

Ilepen ucnonb3oBaHHEM YCTPOMCTBA TLIATEIBHO
OYNCTUTE TOBEPXHOCTH, C KOTOPBIMH OyZyT
COIIPUKACATHCS PONYKTHI.

IToBepxHOCTH ISl JKApKU SIBJISIOTCS TJIAJKUMU,
ro)pUpOBaHHBIMH WIIK TOJy-TOQPUPOBAHHBIMH,
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M Ta WIM HHAasS TOBEPXHOCTh TPHJS IOJDKHA
BBIOMpAaTbCsS B 3aBUCHUMOCTH OT THUIA NPOIYKTA.
NpeayCMOTpEHHOTO Al >kapku. Hampumep:
[Mupoxxku ¢ ramOyprepamu KapsT Ha IUIOCKOH
MOBEPXHOCTH TPHJISL.

HNCHOJIB30BAHHUE
3anmyck ycTpoiicTBa B padory
Pyuka ympaBiaeHus razom umeeT 4 pasINYHBIX
TIOJIOKEHHUSL:
0 BBIKJI
Y¢- BocmiaMeHeHne NUIOTHON TOpEeKU

S - MuHNManbHOE IUIaMS

SS - MakcumManbHOES THIaMs

HaxxmMuTe KHONKY ympaBieHUs Ta30M [0 yIopa u
MOBEepHUTE ee TmojoxkeHue «Bocmiamenenue
MUJIOTHOMN TOPEIKI.

YiaepxuBaiiTe KHONKY Haxkatoil B TedeHue 20
cekyHn. OITHOBPEMEHHO Ha)XUMaHTE Ha KHOIKY
3WKWTAaHUST B TEUCHUE JBYX-TPEX IIUKIIOB
HCKPEHUS, TIOKA HE 3aTOPUTCS MUIIOTHASI TOPEIKa.
Korma xHomka 3axkuranmsi OyAeT OTHYIIEHA,
MMAJIOTHOE TUIaMS OCTaHeTCs ropsmmM. Ecin Her,

TTOBTOPUTE BCIO MOCJIEIOBATEILHOCTD
NPEbIAYIINUX JEHCTBUM.

Bel  MoxeTe  KOHTPOIMPOBAaThH  COCTOSHEE
3WKWUTaHUS W IJIAMEHH 4Yepe3  CMOTPOBOE
OTBEpCTHE.

UTo0bl 3a)Ke4b TOpENKYy, TOBEPHUTE PYUKY

YIPABJICHUS U3 TMOJIOKEHUS MUJIOTHON TOPENKH B
JKeTaeMoe TMOJIOKEHHUE TIaMeHU (MUH. WJIM MaKc.
[Tnams).

Brikjaouenue
HOBGpHI/ITe KHOIIKY YIpaBJICHUSA Ta3oM JO0 B
ITOJIOKCHUC «Bocmiamenenue OUJIOTHOM
TOPCIKN».
CHCFKa HAOXXMHUTC Ha KHOHKy nu yCTaHOBI/ITe cc B
ITOJIOKCHHUC «BBIKJ].», 1ITO6I>I BBIKJIFOYUHUTH
IMUJIOTHYIO TOPEIIKY.

YUUCTKA U YXO/JI

He wmoijite ycrpoiicTBO cTpyeil BOAbI
BbICOKUM JaBJICHHEM.
Ilepen Tem Kak NPUCTYNHThL K AeiiCTBHAM IO

moa

yxode M TeXHHYECKOMY O0OCJIy:KMBaHUIO,
OTKJIIOYUTE  YCTPOiicTBO 0T Traza M
3JIeKTpUYecTBA.

B konme kaxmoro pabouero AHS MPOTHpANTE
YCTPOMCTBO TKaHbIO, CMOYEHHOH B TEIJION
MBUIFHON BOJIE, [TOKa OHO HE OCTBUIO MOJHOCTHIO.
OunmaiitTe MOBEPXHOCTh CETKH IIMMAaTeNIeM pa3 B
JleHb, 9TOOBI oOecrmeunTh Ooiiee 3P(HEKTHBHYIO
paboTy ¥ THTHEHUYECKHE yCIOBHSL.

I[Ipy oOuYMCTKE TIOBEPXHOCTH YCTPOMCTBa HE
UCTOJB3yHTE  MaTepuaibl, KOTOPbIE  MOTYT



nonaparnaTtb MOBCPXHOCTHU, TAKHWEC KaK MOIOIINC
CpCACTBa, MPOBOJIOYHBIC WICTKHU C a6pa3I/IBHLIM

COACPIKUMBIM.

L4 HOBGpXHOCTI/I, KOTOpBhIC HE YOaJIOCh BBIYUCTUTH
OYHUCTUTC

BBIIIICYKAa3aHHBIMU METOdaMH,
XUMUYCCKUMU PACTBOPUTCIIAMU.

e Ecmm ycrpoiictBo He OyAeT HCIONB30BATHCS B
TCUCHUEC NJIUTECIBHOTO BPEMCHH, €T0 ITOBECPXHOCTHU

CJICAYET CMa3aTb TOHKKUM CJIOEM Ba3CJIMHA.

DTO YCTPOMCTBO OMACHO U 3aIPEIICHO IS
WCTIOJIH30BAHMSA JIMIIAMU MOJIOXKe & JieT 0e3
MIPUCMOTpA TTOTH30BATEIN, A TAKKE JINIIAMH C
OTCTaNBIM (PU3UIECKAM, SMOIOHAIBHBIM HJIH
YMCTBEHHBIM Pa3BUTHEM HJIM HEJJOCTATKOM OTIBITA
Y 3HaHWH (MHBAJINN).

Jetam urpath ¢ ycTpOMCTBOM OMacHO.

UrcTka 1 yX0o/1 He TOJKHBI BHITTOIHATHCS TETHMH

e B ciydae xakux-mn0o 4pe3BBIYAHHBIX CHTYAITHH, 0e3 IPUCMOTpa MOJIB30BATEIs.

o0paTtuTech 3a IOMOMIIBIO B aBTOPWU3OBAHHBIN
CEepBUCHBIM TyHKT. HuKorma He mO3BOJISNTE
[TIOCTOPOHHVM JIMIIaM BMEIIUBAThCI B paboTy
YCTpPOKCTBA.

Be3onacHocTh gereid

e [loBepHUTE MNEPEIHIO KPBIIIKY 3aXKUTAJIKH MPOTUB
yacoBoil crpenku (2) M3pnekure crapyro Oarapeio u
BCTaBbTe Ha ee MecTo HOBYIO (3). IToBepHUTE KpBIIKY
1o 4acoBOI

- 3AMEHA BATAPEHU 3AKUI'AJIKHA

e FEcnmu BaM HE0OXOAMMO 3aMEHHTH OaTaper0 3aKUTAJIKH,

BBITIOJTHUTE HUXKECIIETYIOIINE ACHCTBUS. 3akpoute ee.

CTpernke "
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